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0 La coppia massima indicata & valida solo con calettatori forniti da Planetary Drives
[s2] The maximum torque indicated is valid only with shrink discs supplied by Planetary Drives
AR M = 52 kN Das dargestellte, maximale Drehmoment gilt nur mit von Planetary Drives gelieferter Schrumpfscheibe
S ma m i indiqué n' ' i i
X Le couple maximal indiqué n'est valable qu'avec les frettes de serrage fournis par Planetary Drives

O torque maximo indicado é valido exclusivamente com discos de contracéo fornecidos pela Planetary Drives

A El momento maximo indicado sélo es valido con discos de contracciéon suministrados por Planetary Drives
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JUU (NEVODERIES)PD

A B RA|RB | EF EDF|
PG 3002 | 319 | 609 o
PG 3003 | 3905 | 680.5| e |0 |
PG 3004 | 4515 | 7415 | o o
243
<L> l
PG ...MC
A B RA|RB | EF EDF|
PG 3002 | 319 | 709 o
PG 3003 | 3905 | 780.5 | e |0 | e
PG 3004 | 4515 | 8415 | e . 243

N

B
ML Z
A B RA|RB | EF EDF|
PG 3002 309 404 .

PG 3003 | 3805 | 4755 e |0 | @
PG 3004 | 4415 | 536.5 | e .

B
AL
A B RA |RB | EF EDF|
228
ﬁ@ﬂmﬂm PG 3002 | 309 | 499 5 4

PG 3003 | 3805 5705 e |0 | e 7
PG 3004 | 4415 | 6315 | e .
PG ...CPC
A B RA|RB | EF [EDF| E
PG3002 | 499 | 709 5
PG 3003 | 5705 | 7805 e |0 | e
PG 3004 | 6315 | 8415 e .

L
226 RA 81
4

RB 125

A [ A+135 | B+135 ] o

Q

144
comer industries
planetary drives



PGA 3003 407 240 o |0 | e
PGA 3004, 478.5 240 o |0 | e

PGA ...MC

PGA 3003 407 240 o |0 | e

PGA 3004 4785 240 |e 0| "D"
N

PGA 3003 397 240 e |0 | e
PGA 3004| 468.5 240 o |0 | e
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j{m A B |RA|RB|EF
I
PGA 3003 397 240 e | 0| e
PGA 3004 | 468.5 240 e | 0| e ﬂ
L\ ,
PGA ...CPC — F
A B |rareler| |2

PGA 3003 5855 240 e |0 | e
PGA 3004 657 240 e | 0|
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D
E
D E F G
PGA 3003 (CC500) | 88 256 235 550
PGA 3004 (CC100) | 88 164 140 380
A [ A+165 | B | o |
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JUL (NEVODERIES)(PD

Barra scanalata / Splined rod

Boccola scanalata / Splined bushing

BS Innenverzahnte Buchse / Moyeu cannelé KB AuRenverzahnte Welle / Arbre cannelé ‘
Casquillo ranurado / Bucha estriada Barra ranurada / Barra estriada (1e] 4
DIN 5482 Materiale / Material
- L Material / Matiere -
—_— Material / Material = /00— —
© [ce] -
I s E e UNI C40 3¢} < S _|_____________________________|__
w| X LB = | v v SAE 1040 D SZ
SIS e e DIN Ck40 ol &2 . |
[S] 8 ® S|=
_____ —|a 320
Codice / Code Codice / Code
12 65 33 Bestell - Nr. / Code Materiale / Material UNI 39NiCrMo3 Bestell - Nr. / Code
Codigo / Codigo Material / Matiere ~ bonifieato/ hardenod and tempered Cédigo / Codigo
110 1718.112.041 Material / Material bonificado | ENAUTECIA0 e temperado 1703.407.042

Flangia / Flange Giunto di attrito / Shrink disc

FL Flansch / Bride A Schrumpfscheibe / Frette de serrage
@

Disco de contraccion / Disco de contragéo

Brida / Flange
86
20 23
DIN 5482 n°12 @ 21 - >
\ — Coppia max.
1 Max. torque
-+ — - Pl Max. Drehmoment
250 Nm I I Couple max.
T\ \ — Momento max.
Torque max.
© ©
% g T g" T vl ~ - 52 kNm
| X v QT
&2l 8 =1 N o v
S} - < ~| q ® & 0
9 g ¥ S © © I
8 S}
& Codice / Code - Codice / Code
12 65 33 Bestell - Nr. / Code I I Bestell - Nr. / Code
110 Cadigo / Codigo ] Codigo / Codigo
1718.104.098 - 9015.185.000

Fondello di arresto / Stop bottom plate

F F Endscheibe / Bouchon de fermeture

Tapon de detencion / Fundo de batente

1.5
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gl g ol | 5 €
a| ® 8| ®
— Codice / Code
Bestell - Nr. / Code
20 Cadigo / Cédigo
5701.042.000
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CARICHI RADIALI (Fr)

Nei diagrammi seguenti sono riportati i carichi radiali e i coeffi-
cienti K per rapportarli al valore n,xh desiderato.

RADIAL LOADS (Fr)

The following curves show the radial loads and the K factors
to obtain the required n,xh value.

RADIALLAST (Fr)

In den nachstehenden Diagrammen ist die Radiallast und der
Koeffizient K dargestellt und kann mit dem gewtinschten Wert
n,xh verglichen werden.

CHARGES RADIALES (Fr)

Dans les diagrammes suivants sont indiqués les charges radiales
et les facteurs K de fagon a obtenir la valeur n,xh désirée.
CARGAS RADIALES (Fr)

En los siguientes diagramas se indican las cargas radiales y los
coeficientes K para obtener el valor requerido n,xh.

CARGAS RADIAIS (Fr)

Nos diagramas seguintes s&o indicadas as cargas radiais e os
coeficientes K para obter o valor n,xh desejado.
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CARICHI ASSIALI (Fa)

| valori dei carichi assiali indicati in tabella sono riferiti alle versioni
e alla direzione di applicazione del carico.

AXIAL LOADS (Fa)

The values of the axial loads in the table refer to the output ver-
sions and load direction of application.

AXIALLAST (Fa)
Die dargestellten Werte der Axiallast basieren auf der Version und
der applizierten Lastrichtung.

M CPC
75000 75000 <+
[N] 95000 95000 [—

o

CHARGES AXIALES (Fa)

Les valeurs des charges axiales indiquées dans le tableau se réfe-
rent aux versions et a la direction d’application de la charge.

CARGAS AXIALES (Fa)

Los valores de las cargas axiales indicados en la tabla se refieren
a las versiones y a la direccion de aplicacion de la carga.

CARGAS AXIAIS (Fa)
Os valores das cargas axiais indicadas na tabela referemse as
versoes e a direcao de aplicacéo da carga.

CPC
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